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HOI[BII?'IHE 3ATIEPEYEHHS B AHIDIIACHKINA. MPUYMHU B)KUBAHHS
MOBIEM, CIIPUMHATTA CJYXAYEM, IIVIAXU IOKPAIIEHHA KOMYHIKAIII

JocimkeHHsT cripssMOBaHe Ha OKPECIIEHHS! KaTeropii MOJBIHHOTO 3alepedeHHs] B aHMIIMCHKIA MOBI Ta
MIEPEOCMHCIIEHHS KJIACHYHOTO PO3YMIHHS Mi€l KOHCTpyKmii. CTaTTsi OKpeciIroe MOXIIMBI NepeBard Bif
BXKHMBaHHS JIaHOT KOHCTPYKIIIi Ta MOXIIMBI TpoOIeMH, SKi BOHO MO>KE CTBOPIOBATH B KOMYHIKaIlii. ABTOpH
MTOETHYIOTH TPArMaTH9HI Ta MCUXOMIHTBICTUYHI MiJXOAH JIO0 JAHOT TPaMaTHIHOI KOHCTPYKIIil, HABOISATHCS
TIPUKJIAM TIPUYMH, SKi MOTJIM CHIOHYKAaTH /10 BUKOPHCTAaHHS 1aHOT KOHCTPYKIIi Ta IPHYUH HETIOPO3YMiHb
Yyepe3 BTpary 3Ha4eHHs Yy MpoIieci KOMYyHIKallii. AHai3 JaHOi KOHCTPYKIIT 3 TOUKH 30py MOBIIS Ta CllyXada
Jla€ MOXKJIMBICTH 3pO3YMITH JIOTIKY Ta CXHJIBHICTh aHIJTIHCHKOT MOBH JI0 TTOIBII{HOTO 3ariepevyeHHs Tak camo,
SIK INTYYHUH BIUTUB JIATHHCHKOT MOBH HAa 3HUKHEHHS YHIKAJIBHOI KOHCTPYKIi B aHIIIMCHKiN rpamarumi. B
MaiOyTHEOMY BOHO MOKe OyTH 0a3010 JUIsl TOBEACHHS CTaHAAPTHOCTI JaHOT KOHCTPYKIIIi.

Kuro4oBi ci10Ba: no/iBiiiHe 3aepeycHHS; TIparMaTrka; IICHXOJIIHTBiCTUKA; MOBEIIb; CITyXad; CIIPUIHSTTSL.

1. BCTYII

CyuacHa aHIJIOMOBHA TEPMIHOCHCTEMa €KOMAaPKETHHTY — 1€ CHUCTEMa, 1110 MiAMOPSAKOBYEThCS
VY 2018 CILA o6ypuB camit Honanpaa Tpamna y I'enbcinki Ta fioro “Double negatives mistake”. 23
munag BBC ony6mikyBaio crarTio 13 Ha3Boro “What you shouldn't not know about double negatives”,
y SIKiii BOHM OOTOBOPIOIOTH HaMaraHHs KOJHUIIHBOTO MPE3UICHTa BUIIPABUTU HOTO MOMMIKY. [licms
Toro, sik LlenTpansue Po3BigyBansue Ynpasninus CLIA 3BunyBatuio Pocito y BTpy4anHi y Bubopu
npe3uaeHrta, Jlonanpna Tpamma 3anuTtany, Mo BiH JQymae 3 1boro npuBoay. I ioro BiamoBigs Oyia
HactynHolo: “President Putin says it's not Russia. I don’t see any reason why it would be”, ane micns
IIaJICHOTO HECXBAJIEHHS 3 OOKY BJIACHOTO HACEJICHHS, BiH BUIIPAB/aB ce0e 3a JOMOMOTO0 TO/IBIHHOTO
3arepedeHHs Ta MOSCHUB, IO Iie Oyina mpocTo 0OMOBKa, HACTpaB/i BiH XOTIB CKa3aTH HACTYIIHE:
“President Putin says it’s not Russia. I don 't see any reason why it wouldn't be”.

BumienaBenenunit npukian e pa3 JOBOIUTh, YOMY MOJIBIHE 3aliepeueHHsI MOTPIOHO BUBYATH
y HapajurMi came MparMaTuky, apke caMe BOHA TOSICHIOE PI3HUII0 MIXK THM, 110 MOBELb 3a/lyMaB
Ta IO CIIyXad 3p03yMiB.

YuMano JHTBICTIB BHBYAJIM 3allepeueHHs 3 TOYKH 30py TrpaMaru3aiii, MOJSPHOCTI Ta
npotmwiexHocTi (Ecmepcen (1917), Jlapise (2021)) y cunHTakcuci Ta cemanTull. Kornitupictu
(manpukian, ®okonbe (1987)) mpocyBaroTh 1/1€10, 10 3alepeUeHHs CTBOPIOE MEHTAIIBHI TIPOCTOPH Y
Hamii cBigomocti. [ami (M’ectamo (2022)) 3amikaBieHi y 3anepedeHHi yepes Horo (pyHKIiOHaIbHI
ocobmuBocTi. Lle numie 10BOANTh HACKUIBKH I KATETOpis 3aJUIIAETHCS HEBUBYCHOIO Ta HACKUIBKU
0araTo MUTaHp BCE IIE IMiTHIMAIOTHCS CTOCOBHO TOTO, YMM HACIIPAB/IL € KaTeTOpis 3aNepeUCHHS.
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Memnutep (2020) BBaxkae, 110 came 3alepeyeHHs € HAMKpaliuM IPUKIaAoM, SKUH TEMOHCTPYE
PO301KHICTh MK ICTUHHO-YMOBHHMM 3HAYEHHSIM Ta MIParMaTHYHUM HEICTHHHO-YMOBHUM 3HAYE€HHSIM.
XopH (2017) HaBnaku (OKyCy€eTbCS Ha OMUCOBOMY Ta METAMOBHOMY BUKOPHUCTAHHSIM 3alepeUCHHS
y mnparmaruii. He3Bakaroum Ha JOCHIDKCHHS 3alepedyeHHs B aHDIIMCHKIA MOBI Ta IEBHI
yIepeKeHHsT HOCIiB MOBH JI0 CTaHAAPTHOCTI MOJABIMHOTO 3amepedeHHs, BOHO BCE 3aJHMIIAETHCS
HEBUBUCHHM. Ba)KKO MOSICHUTH Te€, IO MOBEIb MaB Ha yBa3i, KOJM BUKOPHUCTOBYBAaB/Ja MOABiiHE
3arepedeHHs Ta 3 SIKOK0 METOI0 BOHO Oyno BxkHTe. Takok HE MEHII BaKIMBHUM € CIIPUHHATTS IIi€i
iHpopMaLii ciyxadyeM Ta MOXJIHBI mpobiaemu y oOpobmi 13, siki mpu3BOAATH 10 HEMOPO3yMiHb.
MerTo10 11i€i CTaTTi € JaTH BiAMOBI/Ib HA BC1 OKPECIICHI BUIIE MTUTAHHS.

2. METOIA JOCJIIKEHHS
VY crarTi BUKOPUCTOBYIOTHCS METOJ ACAYKIIil, OMMMCOBUN METOI, a TAaKOX JOCIIKeHHS IiJIeH
MOBJICHHEBOT MOBEIHKY MOBIISI Ta IIPOOJIEM, 1110 BOHU MOXKYTh BUHHUKATH (TMIparMaTUYHUN aHAII3).

3. PE3VJIBTATH

YuMano JHrBICTIB BUKOPHUCTOBYIOTH JOTENep BHU3HAYCHHA BijoMoro nardanuHa OTTO
Mecnepcena: “It seems to be a universal rule in all languages that two negatives make an affirmative,
if both are special negatives attached to the same word; this generally happens in this way that not is
placed before some word of negative import or containing a negative prefix. All the languages seem
to have a common law, that is, two negative makes a positive” (Jespersen, 1917). Taxoi nymku
JTOTPUMYIOTHCS OUTBIIICTH HOCIIB aHIIICHKOT MOBH.

Carmip (Sapir, 1944) BucyBae 1/1et0 BUKITIOUEHOI CEPEAMHA YUM TIOBHICTIO 3allepedye TEOPiro
nyanizmy. Ha #oro aymMKy iCHYIOTH pedi HE Y JBOX OMO3HIIISIX, & Y TPbOX — BEIUKULL . CEPEOHIll :
MAnui,; eapavuil ; menaull . Xo100HUl.

la. The girl is happy.

1b. The girl is not unhappy.

Ic. The girl is not happy.

SIKmo 3actocyBaTd MOTO TEOPiI0 OO BUINE3raJaHUX NPUKIANiB, TO YITKO BHUJHO, L0 1Ot
unhappy He Mae TaKoro CHJILHOTO 3a0apBIIeHHS SIK appy, Lie HIle 3ariepeueHHs Big not happy, To0TO
JIBYMHA 3 [UX MPUKJIAAIB 3HAXOAUTHCS JECh MMOCEPEINHI, CHHOHIMOM Kpallle Ha3BaTH 30BCIM IHIITY
cnonyky — She is neither happy nor unhappy, o 4iTKO JTOBOIUTH, 110 HE 3aBKIu b peueHHs €
CHHOHIMOM J10 1a. Pi3HUIM MK IIMMH TepMiHAMH OYEBHJIHO MOJISTAE Y KATEropii MparMaTuku, SIKIIO0
He noriku. €cnepcen (Jespersen, 1917) cTBepaKyBaB, 1o 4epe3 Te, 110 11e Jorika MaremMaruku, 113
HE € CTaHJApTHOIO OIMHUIICIO IPaMaTUKHU Y JKOJIHIM MOBI, ajie 11e HempaBWIbHO. bararboM MoBaM, SIK
OT yKpaiHChKa, MOPTYyTaibCchbKa, (ppaHIly3bKa, IperbKa, iCliaHChKa TOUIO, MPUTAMaHHI KOHCTPYKIIT 3
I13. V mux mosax 13 gacto miacuiroe 3anepedeHHs. BiqoMo, 1110 icTOpHYHO aHIITIHChKa TaKOX MaJa
TaKy BJIACTUBICTh, 1 1€ 30epekeHo y Oararhbox JialiekTax HaBiTh 3apa3. To 4u HE € BIACYTHICTH
3amepedeHHs 03HAKOIO yIEePeHKEHHIX MOBLIIB.

Bimomi Bumaaku B AaHIIIHCHKIM MOBi, KOJNW TMOJBIMHE 3alepeueHHs] TaKOX MiIACHIIOE
3anepedeHHs sk Take. HacTymHi pedeHHs 4iTKO AOBOIATH 1e: [ am not entirely for that nor against. /
I never was, nor ever will be (Shakespeare — Richard I1I)

OO0wu1Ba MPUKJIAIN € CTAHJAPTHOIO TPAMATHKOI0, BOHH HE € aHi TiaJIeKTHUMH, aHl aBTOPCHKUMH,
1€ IIJIKOM BKMBAaHA KOHCTPYKLIS JUIS aHIIiHChKkol MOBH. [IpoTe 3 TOUKM 30py mparMaTuku, MOBEIb
HaMaraBcCsi/J1ach MiJICHIINTH 3allepPEUCHHs, BAKOPUCTOBYIOUHM Pi3HI HOTO THIIH.

Tomi 3BiIKY 3’ IBISIIOTHCS OCh 11 yriepekeHHs ctocoBHO [13? Ieropuuno, 10 18 cTomiTTs, TOOTO
710 HAITMCAHHA MEPIINX KHWKOK 3 rpaMaTtukd, [13 Oyro MiIKOBUTOI HOPMOIO AJIsi HOCIiB. AJie Bke
Tepii rpaMaTuKH, sk ot rpamarrka Jixelimca IpinByna un rpamaruka Pobepra Jlos3a, MicTaTh Taki
uutaru: Two Negatives, or two Adverbs of Denying do in English affirm. / Two negatives in English
destroy one another, or are equivalent to an affirmative.

[Tpuunna € came y ToMy, 1110 0OUIBI rPaMaTUKH TSDKIFOTH JI0 JTATUHCHKOT IpaMaTuKHU Ta J0 TOTO
“mro xparme 3ByunTs”’. [1i3HiIIe Takuii miXia He BUTPUMAaB HUIIIBHOT kpuTuku. [IIBuIe 3a Bee 1e i
€ BUIMOBIJUIF0 HA TUTAaHHS YOMY BOHH TaK OJpa3y BiJKMHYIU BUKOPUCTAHHS B aHTIIHCHKIN
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MOZBIIHOTO 3arepevyeHHs, a/Ke y JJATHHCHKIM BOHO HE € HOPMOIO.

[TongiiiHe 3amepeyeHHs Ja€ MOBIIEBI MOMIIMBICTh BiJIMOBUTHCH BiJl BIACHUX CIIiB, SIKIIO Y
poMy Oyne morpeba. Taky mymky me B 1966 p. BucnosuB Cepaiit (Seright, 1966). Ha iioro mymky,
SIKIIIO MOBEI[b BXKUBAE peueHHs /7 is not unlikely 3amicts It is likely, MoBenb 3asnImiae 3a co0000 IEBHY
MOXIJIUBICTB BIJICTYIY, SKILO y IbOMY Oyzie oTpeda, OCKUIbKHA peYeHHS He 3BYYHTh TaK OJHO3HAYHO,
TO 1 mpu mOTpedl MOXKHA JIETKO 3a0paTd CBOi ClIOBa Has3aJ 1 MPOCTO BiJl HUX BiJIMOBUTHUCH,
MOCWJIAI0YHCH Ha TOU (DaKT, 110 CITyXad MPOCTO HE TaK 3p03yMiB MOBIS. | cripaBni pedeHHs [t is not
unlikely He mokasye 4iTKoO1 MO3UIIIT JTFOMUHY, HABIIAKY 3ariepedye nuiie /¢ is not likely.

[IpoTe 1e BHUKJIMKAE HEMOPO3YMIHHS Ta MOXe OyTH HENpPAaBMWIIBHO TPAKTOBAHE CIIyXayem,
OCKIJIbKH Y PEUCHHS BIIUYBA€ThCS YXWISHHS a00 K HEBIIEBHEHICTH MOBIIS. [IpecTaBHUKY MEBHHUX
npodeciii BIalOThCA 0 IaHOTO METOMy YacCTille, HDK 1HII, 3aJIHIIAI0YA 32 COOOK MOXIIUBICTH
Bigxoxy. Hampukiiaz, mosmiTHKY BAAIOTHCS A0 MOABIHOTO 3ariepeueHHs yacTile, sk 1e 3poous Tpami
y IIPHUKIIAJ, TOJAaHOMY Ha MOYaTKy 1€l CTaTTi.

[NongiitHe 3anepeueHHs BYKUBAETHCS IS TOTO, III00 MOBEIIb MIT 3By4aTH TOJIEPAHTHIILIE 1 HE TaK
MPSIMOJIIHIIHO. SIKIIO B3STH 10 YBard HACTYIHUH A1aJIOT, TO YITKO BUHO, IO MOBEIh TPOCTO XOTIiB
YHUKHYTH NIpsMoi o0pasu: She is unattractive. / She is not unattractive, she just lacks individuality.

3 KOHTEKCTY 3pO3yMiJIO, III0 MOBEIlb HAMAaraBcs He 0Opa3uTH JIIOAMHY, SIKY 0OTOBOPIOIOTH. SIK
BXKe 3a3Hadasoch Buile, [I13 mae MOMXIMBICTP BHCIOBUTH CBOIO JyMKY HEHTpajbHIIle, HIX
3amepedeHHs] YM CTBEep/KeHHsA. Ha nyMKy MOBIS, JiBYMHA HE € HENPUBAOIMBOIO, aje 4u Oyno O
JOLIBHO Ka3aT, 10 BOHA NpuBabiuBa? Y 1bOMY BHUMAJKy, BAAIOYHCH J0 TAKUX MPUMEHIICHb,
MOKHA BUDJISIJIATH OUTHIII BBIWIMBHM/O0, A€ YMMAJIO CIyXadiB MOXYTh 30BCIM HE TaK PO3IMi3HATH
MOCHJI, IEXTO MOJKE 3pO3YMITH, III0 MOBLIIO JiBYMHA HACTIPaB/li Cio100aack.

3 iHmoro 60Ky, MpUMEHIIEHHS MO)Ke OyTH BIACTHBE Til UM 1HIIIHM KyJIbTypi OlNIbIIe, OCKIUIBKH
HAI[IOHAJIBHICTh Ma€ TEHJEHIIIO 10 Ha;[MipHo'l' tonepaHTHOCTI. Maiikc (Mikes, 1998) xaprtiBnuBo
CKa3aB, 10 aHIWIHII He MArOTh AYyIi, 3aT€ y HUX € npuMeHIeHHs. @aynep 1 BiHuectep (Fowler &
Winchester, 2002) 3BepTae yBary Ha MOMYISIPHICTH 1Ot — Un npukmemnukze 1 BBaXae, 10 1€ MPOCTO
111 O/IHA OCOOJMBICTD AHIMINIIB — «MH MAaEMO BIIEPTY HALlIOHAJIbHY HENPHUSA3HB O HAATO CHIBHUX
BucnoBiBy». Collins Cobuilt “Essential English Dictionary” 3a3nadae, mo “ne 3By4uTh Hau€ THUIIOBE
OputaHchke npuMmeHiieHHs . | HaBiTh Bikinenis mae taky crartio (Collins Cobuild Essential English
dictionary, 2014). IloasiiiHe 3amepeyeHHs BXXUBA€ETHCS, 100 3arnepeyntu 3anepedeHHs. [loapiiine
3amepedyeHHs] HEMOXIIMBO JOCIHIANTH, AKIIO HE OpaTd 10 yBard KOHTEKCT. Jlekonu MoBelb He
MOTO/KYETHCS 3 TIOTIEPEIHIM 3aIepEeUuHUM PEUCHHSIM, SIK OT y HACTymHOMY: You are not friendly. /
I am not “not friendly”.

Takuii Bua 3amepedyeHHs] BBAKAETHCS PO3MOBHHM, IPOTE TUIBKM uYepe3 i€ Horo He MOXKHA
HA3MBaTU HENPABWIHHUM. Y LIbOMY Jiajio31 YiTKO BHIHO, 1[0 BiAMOBiAa4 MPOCTO XOTIB 3alepeUUTH
nepuie pedyeHHs, aje OCKUIbKM NepIIe pPEYEHHS BXKE € 3alepeyeHuM, TO BXKUBAIOTHCSA JIBa
MOCIIIOBHUX 3allepeUyeHHs Nnot, OJHE 3 HMUX 3alepeuye PEUYeHHs SK Take, a APYre HAJIEeKHUTh J0
npukMmeTHHKa friendly. ¥V Takomy Buai 3amepedeHHs HEaOWsIKy pOJib BiFirpae Haroioc, Apyre not
3aBXK/IM HAroJIOIICHE.

- “So what do you think, is Tori connected to that other girl [who was murdered]?”

- Milo’s lie was smooth. “I can’t say that, Mr. Giacomo.”

- “But you’re not not saying it.”’ (Kellerman, 2006).

[HTOHAIITHUIT KOHTYP MOXKHA PO3TIISIHYTH HA PUCYHKY:

Puc. 1. Inmonayiiinuti konmyp
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Ha npoMy pHCyHKY YiTKO BHJTHO, III0 HATOJIOIIYETHCS APYTe 710t, 1 TAKAM YHHOM 3pPO3yMLJIO, 110
MOBEIIb YMHUCHO 1 CBIJIOMO BXHBA€ TyT NOABiiHE not. Take peyeHHs BKUBAETHCS JUISL TOTO, 1100
MOKa3aTy, 110 JIIOIMHA 1 He CTBEPUKYE, 1o Topi OyB 3Haiiomuii 3 BOMBIIEIO, aje 1 HE 3amepeuye nen
¢axT.

[longiiiHe 3amepedyeHHs OO3BOJISIE MOBIIO TaKOK YHMKHYTH BiAINOBiAi, a/pke BOHO JIMIIE
3arepevye MonepeHe PEUeHHS 1 BIIOBIIHO HEOaraTo MmoBiJOMIISIE PO CTABICHHS MOBIIS JIO TOTO,
1110 BiH/BOHA 3aMepeyyIOTh.

- You dislike me.

- I don’t dislike you.

VY 1bOMY BHITJIKy YiTKO BUIHO, 110 MOBEI[b HE X0U€ BiJNIOB1IaTH Ha OOBUHYBaYCHHS, BIH/BOHA
XOYyTh YHUKHYTH mpsiMoi BiamoBimi. I13 TyT crae sikHaiikpamie B Harofi, aJyke BOHO 3BYYHTb
HEUTPaJIbHO.

XopHu (Horn, 2017) nonae Takuii pucyHOK:

1 like her 1 dislike her
A E
I (0)

I don’t dislike her I don’t like her

Puc. 2. Neither-nor gap (3a Horn, 2017)

Bin HazuBae e neither-nor gap, To0TO Ha fioro nymKy TyT I don t dislike her minnanae mia 30Hy
6aiimyxocti Camipa (Sapir, 1944), OCKiIIBKH HE BUCIIOBIIOE YITKY JYMKY MOBIISL.

IIcuXOMHTBICTH BXKE JJOBEJH, 110 3alIEPEUSHHS 3arajioM, y TOMY YHCII MOJBIiiHE Ta MHO)KUHHE,
€ CKJIAJIHIIIUM y PO3YMiHHI JIJIs1 ClTyXaya, HiXK pO3IMOoBiiHe peuyeHHs. BoHO BuMarae Oinbliie po3yMoBoi
aKTHBHOCTI 1 BignoBigHo 4acy. ¥ 2021 p. Banr, Cyn, Tean ta bpeitni (Wang, Sun, Tian & Breheny,
2021) 3a momomoror HeWpoBidyalizamii JOBeNu, IO 3alepeyeHHs NPOBOKYIOTH IiABHILEHY
aKTHBALIIO TUISHOK MO3KY, SIKI BIJIOBIJAIOTh 32 PO3YMIHHS MOBH 1 HOPIBHSIM 3 THUM, SK Ta cama
JIOIMHA pearye Ha po3noBijaHe peueHHs. JlocaipKeHHs YiTKO oKa3ye Habarato OUIbITY aKTHBHICTH
MO3KY TOMi, KOJM MOBEIb HAaMaraeTbCs OIpAaIoBaTH iH(OpMAIlilo, sKa BKIIIOYAE 3allepEUCHHS,
HATOMICTh MO30K pearye Habararo MEHIIe Ha COPUIHHATTS PO3MOBIIHOTO PEUYEHHS.

JlocmipkeHHsT IPOBE/IeH] BXKe 1HIMUMU JociigHukamu, Jleiinom i [Jropanom (Dale & Duran,
2011), moBoAsATh, MO CiyXadi Kpamie CIpHiMaIOTh MPOCTI PEYCHHS 1 BiANOBITHO MO30K JIOKJIAJa€e
OlTbIIIe 3yCHIIb, 1100 3pO3YMITH MiJIPSIIHI UM CypsIHI 3alepeyHi peueHHs. Y IbOMY X JOCTIKSHHI
BOHHM TIOKa3yIOTh, 1[0 MO30K CIIpUIIMae 3amnepedeHHss HabaraTo MIBU/IIE, KOJIU BOHO € Y KOHTEKCTI,
MOOMHOKI PEYEHHS BHMAraroTh OUIBIIOrO Yacy Ui ONpAIIOBAaHHS 1 TOAl € BHUINA MOXJIHMBICTbH
noMmIOK. Takok MO30K pearye IBH/IIE, SKIIO ITPH MPOMOBIISIHHI € IHTOHAILIS.

@nopec (Flores, 2019) nocnianna sk T0AM pearyroTh Ha MO/BIMHE Ta MHO)KUHHE 3arepedeHHs
1 11 BUCHOBKY, 110 TIPY MIPOYMTAHHI JIFOIU BUTPAYarOTh OLIbIIe Yacy Ha MOABIIHE Ta MHOXHHHE
3amepedeHHs, aHbK Ha oquHuyHe. OKpiM Toro iXHiit MO30K moTpeOyBaB Oijbie yacy, mod oopoduTu
I13 Ta M3 i BiANOBiIHO OyB BUCOKHI MOKa3HUK TTOMUJIKOBOCTI, OCKIJIBKU JIFOAHM BUTpadaInd OibIine
Yacy Ha L 3allepeuyeHHs Ta He MPHUIUUIN JOCTaTHRO YBaru KOHTEKCTy. BoHa aiiilia BUCHOBKY, 110
NoJIBiifHE 3amepeyeHHs Majo BUIIY WMOBIPHICTh BUHMKHEHHS ITOMUJIKOBOCTI, aHK MHOXKHUHHE Ta
OJMHUYHE.

VY mifcyMKy YiTKO BHJHO, IO CKIQJHICTh po3yMiHHS I3 nexuTh came y ToMy, 0 MOBEIb
BUKOPHCTOBY€E HOTO JUIsi CBOIX MOTPEO, a CiIyXxad He 3aBKIM MOXE 1€ MPABHIBHO PO3MIH(pYyBaTH,
OCKUIBKM MO30K 00po0isie Taky iH(pOpMaliio AOBIIE 1 BIANOBIAHO € BeIUWKAa WMOBIPHICTB, IO
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BiH/BOHA MPOIMYCTUTh KOHTEKCT, a K BKE OyJlI0 BHINE 3a3HAUYEHO, CaMe KOHTEKCT € TOJOBHUM Y
po3yminHi I13. [e Bce mpu3BOAUTH O MOMHMIIOK.

HaBeneni Buiie MOCHIPKEHHS TOKa3alH, SIKUM BAXIUBUM € KOHTEKCT Ul PO3YMIHHA
cka3a”oro. Hanpukian, pedaenns She is not unhappy cTBOpro€ yumaino npooOiieM, ajke HEMOKIHBO
OJJpa3y 3pO3yMiTH XTO Taka ‘“‘she”, 4oMy BOHa HelIacluBa Ta YOMY MOBEIb 3allePECUHB 1€ PEUCHHS.
AJe SIKII0 10JaTh TPIIKH KOHTEKCTY, TO CTae Habararo Jieriie 3p03yMiTH, 110 caMe MaJjloch Ha yBasi.

- Look at her! She looks so pale. I think, she is unhappy.

- Nonsense. She’s happy, or at least not unhappy.

VY 1poMy BHMNAJAKy HMOBIPHICTB, IO CIyXad HIYOTO HE 3pO3yMi€ € TyXe HU3bKOI, TAKOX
3MEHIIIYETHCS Yac Ha ONpaloBaHHs i€l iHpopmarii.

He MeHI BaxJIMBUM € BUKOpHCTaHHS iHTOHAI1. [13 Moxe nmepenaBatu OaiinyXicTh, capkasm,
MPUMEHIIEHHS, TOILO. SIK BXKe 3a3Ha4asioCh BUILE, CIIyXad pearye Kpaie Ha BUKOPHCTAaHHS iHTOHAIlIT,
TOMI 3MCHIIYETHCS Yac Ha OMPAIIOBAHHS 1 BHIA WMOBIPHICTH, IO CIyXad 3pO3yMi€ MOBISA. Y
BUIIA/IKy BUKOPUCTAHHSA NOf-not 3aniepedeHHs Maii)ke HEMOXKIIMBO 3pO3yMITH PEUCHHS, SIKIIO He Oyne
BIAMOB1AHOT iHTOHAI].

HesepO6aiibHi THIIM KOMYHIKaIlii TaKOXK 301IbIIATh IMOBIPHICTH TOTO, IO CIyXad MPaBHILHO
3po3ymie mocui MOBI. JKecTu, MiMiKa Ta pyXH pyK 3HaUHO MOKPAIIaTh PO3YMiHHS.

4. BUCHOBKMU I HAITPSAMMU NOJAJBIINX JOCJIKEHb

[ongiitHe 3amepeyeHHs OTPUMYE 3aMaJjio yBaru 3 00Ky HayKOBIIIB Uepe3 Te, 1110 BCE II€ ICHYIOTb
YMMaj0 MOBHUX CTEPEOTHUIIIB CTOCOBHO HHOTO. PO3yMiHHS MPUYMH HOTO BUKOPUCTAHHS B Cy4YaCHOMY
CIUJIKYBaHHI J103BOJISIE YHUKHYTH HEMOPO3YMiHb MK MOBLIEM Ta ciayxadeM. BoHO cripaB/i 3By4uTh
BBIYJIMBIIIIE Ta JI03BOJISIE MOBIIEBI JIETKO BITMOBHUTHCH BiJ] CBOIX CIIIB, SIKIIIO y IbOMY € TIOTpeba, amxe
B OLIBIIOCTI BUIAJIKIB BOHO MPOCTO 3allepeuye MOMepeHe 3arepeueHHs, ajie He 000B’SI3KOBO CTa€e
CTBEpP/DKYBaIbHUM peueHHsM. [IpoTe came 11e 1 € 9acoM MPUYMHOK0 HEMOPO3yMiHb MiK MOBIIEM Ta
cllyXxadeM, OCKUIBKH CllyXady MOTpiOHO Oiibllle Yacy Ha ONpAIIOBAHHS 3allEPEUCHHS, Ta II¢ OlIbIIe
qacy JUIsl OTpaIlfOBaHHS MOABIHHOTO 3anepedeHHs. [ Toro, mob MOKpanuTH KOMYHIKAIiI0 BapTO
MIPOCTO BUKOPUCTOBYBATH MPABHIIBHY 1HTOHAIIIIO 200 5K 3BEPTATH yBary Ha KOHTEKCT.

[lepcrieKTHBOIO — MONANBIIMX  JOCHIKEHb MOXKE CTaTH  JIOCHIDKEHHS — TOABIMHOTO
(MHOXKMHHOT0) 3allepeUyeHHs] B aHIIICTHLI K (PyHKIIIHO-CEMaHTHYHOI KaTeropii i3 BpaxyBaHHSIM
TEKCTO-BHX Ta JUCKYPCHHMX CTparerii, COLiaJlbHUX BEPCTB Hace-JIeH-HA. MaiOyTHI pO3BiAKH
PO3MIUPATE PO3y-MiH-HS (PEeHOMEHY NOABIMHOTO (MHOXXMHHOTO) 3allepeueHHs] Ha PiBHI KOpIycy
TEKCTIB ¥ JUCKYPCIB PI3HOTEMATUYHOTO 1 PI3HOKAHPOBOTO CIPSMYBaHHS, BPaX0-BYIOUH MOTIEPEIHIH
CHUCTEMHO-(YHKUIHHUA JTOCBiA, IO TNO-TIMO-TI0€ PO3YMIHHA Kareropii 3amepeueHHs SK
CaMo-/10CTaT-HbO1 MAKPOCTPYKTYpH.
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Ilona Yurchyshyn, Olesya Tatarovska. Double negation in English. Reasons for use by the speaker,
perception by the listener, ways of enhancing communication. The research aims at outlining the
category of double negation in English and reinterpretation of classical understanding of this construction.
The article outlines possible benefits from using the given construction and possible problems, which it
may create in communication. The authors combine pragmatical and psycholinguistic approaches to the
given grammatical construction, the examples of the reasons are given, which may have contributed to the
usage of the given construction and the reasons of misunderstandings because of the loss of meaning in the
process of communication. The analysis of the given construction from the point of view of the speaker and
the listener gives the opportunity to understand the logic behind it and predisposition of English towards
double negation as well as the artificial influence of Lantin over the process of disappearance of the unique
construction in English Grammar. In Future it may be the basis to prove the standardness of this
construction.
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